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Ritos

introdutórios

ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ

Sinal da cruz ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ

Em nome do Pai, e

do Filho, e do

Espírito Santo.

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Um homem ອາແມນ

Saudações ການທັກທາຍ

A graça de nosso

Senhor Jesus Cristo,

e o amor de Deus, e

a Comunhão do

Espírito Santo esteja

com todos vocês.

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

E com seu espírito. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ.

Ato penitencial ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ

Irmãos (irmãos e

irmãs), vamos

reconhecer nossos

pecados, E assim

nos prepare para

celebrar os mistérios

sagrados.

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Eu confesso a Deus

Todo -Poderoso E

para você, meus

irmãos e irmãs, que

eu pecou muito, em

meus pensamentos

e em minhas

palavras, no que fiz

e no que não fiz,

através da minha

culpa, através da

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.
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minha culpa, através

da minha falha mais

grave; Portanto,

pergunto a Blessed

Mary Ever-Virgin,

todos os anjos e

santos, E vocês,

meus irmãos e

irmãs, orar por mim

ao Senhor nosso

Deus.

Que Deus Todo -

Poderoso tenha

misericórdia de nós,

Perdoe -nos nossos

pecados, e nos traga

para a vida eterna.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Um homem ອາແມນ

Kyrie Kyrie

Senhor tenha

piedade.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Senhor tenha

piedade.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Cristo, tenha

piedade.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Cristo, tenha

piedade.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Senhor tenha

piedade.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Senhor tenha

piedade.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Gloria ອະນາໄມ

Glória a Deus nas

alturas, e na terra

paz aos homens de

boa vontade. Nós te

louvamos, nós te

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,
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abençoamos, nós te

adoramos, nós te

glorificamos, damos-

te graças pela tua

grande glória,

Senhor Deus, Rei

celestial, Ó Deus, Pai

Todo-Poderoso.

Senhor Jesus Cristo,

Filho Unigênito,

Senhor Deus,

Cordeiro de Deus,

Filho do Pai, tiras os

pecados do mundo,

tenha piedade de

nós; tiras os pecados

do mundo, receba

nossa oração; estás

sentado à direita do

Pai, tenha piedade

de nós. Pois só você

é o Santo, só tu és o

Senhor, só tu és o

Altíssimo, Jesus

Cristo, com o Espírito

Santo, na glória de

Deus Pai. Um

homem.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Coletar ລວບລວມ

Rezemos. ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ.

Um homem. ອາແມນ.

Liturgia da

Palavra

liturgy ຂອງຄໍາ

Primeira leitura ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ

A palavra do Senhor. ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

Graças a Deus. ຂອບໃຈພະເຈົ້າ.
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Salmo

responsável

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ

Segunda leitura ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ

A palavra do Senhor. ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

Graças a Deus. ຂອບໃຈພະເຈົ້າ.

Evangelho ພຣະກິດຕິຄຸນ

O senhor esteja com

você.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ.

E com o seu espírito. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ.

Uma leitura do santo

Evangelho segundo

N.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N.

Glória a ti, ó Senhor ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ

O Evangelho do

Senhor.

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

Louvado seja,

Senhor Jesus Cristo.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Profissão de fé ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ

Eu acredito em um

Deus, o Pai todo

poderoso, criador do

céu e da terra, de

todas as coisas

visíveis e invisíveis.

Eu creio em um

Senhor Jesus Cristo,

o Filho Unigênito de

Deus, nascido do Pai

antes de todos os

séculos. Deus de

Deus, Luz da Luz,

Deus verdadeiro de

Deus verdadeiro,

gerado, não feito,

consubstancial ao

Pai; por meio dele

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,



Portuguese 

(Português)

Lao (ພາສາ)

todas as coisas

foram feitas. Por nós

homens e para

nossa salvação

desceu do céu, e

pelo Espírito Santo

foi encarnado da

Virgem Maria, e

tornou-se homem.

Por nossa causa foi

crucificado sob

Pôncio Pilatos, sofreu

a morte e foi

sepultado, e

ressuscitou no

terceiro dia de

acordo com as

Escrituras. Ele subiu

ao céu e está

sentado à direita do

Pai. Ele virá

novamente em

glória julgar os vivos

e os mortos e seu

reino não terá fim.

Eu creio no Espírito

Santo, o Senhor, o

doador da vida, que

procede do Pai e do

Filho, que com o Pai

e o Filho é adorado e

glorificado, que falou

pelos profetas. Creio

na Igreja una, santa,

católica e apostólica.

Confesso um

batismo para o

perdão dos pecados

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.
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e espero a

ressurreição dos

mortos e a vida do

mundo vindouro. Um

homem.

Homilia ສະລຶງ

Oração universal ນິຍາຍ

Oramos ao Senhor. ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

Senhor, ouça nossa

oração.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ.

Liturgia da

Eucaristia

liturgy ຂອງ Eucharist

Ofertório ການສະເຫນີຂາຍ

Bendito seja Deus

para sempre.

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ.

Orem, irmãos

(irmãos e irmãs),

que o meu sacrifício

e o seu pode ser

aceitável a Deus, o

pai todo poderoso.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Que o Senhor aceite

o sacrifício em suas

mãos para louvor e

glória do seu nome,

para o nosso bem e

o bem de toda a sua

santa Igreja.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Um homem. ອາແມນ.

Oração

Eucarística

ການອະທິຖານ Eucharistic

O senhor esteja com

você.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ.

E com o seu espírito. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ.
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Elevem seus

corações.

Nós os elevamos ao

Senhor.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

Demos graças ao

Senhor nosso Deus.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

É certo e justo. ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ.

Santo, Santo, Santo

Senhor Deus dos

Exércitos. Céu e

terra estão cheios de

tua glória. Hosana

nas alturas. Bem-

aventurado aquele

que vem em nome

do Senhor. Hosana

nas alturas.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

O mistério da fé. ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ.

Nós proclamamos a

tua morte, ó Senhor,

e professar sua

ressurreição até que

você venha

novamente. Ou:

Quando comemos

este Pão e bebemos

este Cálice,

proclamamos a tua

morte, ó Senhor, até

que você venha

novamente. Ou:

Salva-nos, Salvador

do mundo, por sua

Cruz e Ressurreição

você nos libertou.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Um homem. ອາແມນ.

ພິທີສາມັນຊົນ
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Rito de

Comunhão

Ao comando do

Salvador e formados

pelo ensinamento

divino, ousamos

dizer:

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Pai Nosso que estais

no céu, santificado

seja o teu nome;

venha o teu reino,

tua vontade seja

feita na terra como

no céu. O pão nosso

de cada dia nos dai

hoje, e perdoa-nos

as nossas ofensas,

assim como nós

perdoamos a quem

nos tem ofendido; e

não nos deixeis cair

em tentação, mas

livrai-nos do mal.

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Livrai-nos, Senhor,

rogamos, de todo

mal, graciosamente

conceda paz em

nossos dias, que,

com a ajuda da tua

misericórdia,

podemos estar

sempre livres do

pecado e a salvo de

toda aflição,

enquanto esperamos

a bendita esperança

e a vinda de nosso

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.
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Salvador, Jesus

Cristo.

Para o reino, o poder

e a glória são seus

agora e sempre.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Senhor Jesus Cristo,

que disse aos vossos

Apóstolos: Paz te

deixo, minha paz te

dou, não olhe para

os nossos pecados,

mas na fé da vossa

Igreja, e

graciosamente lhe

conceda paz e

unidade de acordo

com sua vontade.

Que vivem e reinam

para todo o sempre.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Um homem. ອາແມນ.

A paz do Senhor

esteja sempre

convosco.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ.

E com o seu espírito. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ.

Ofereçamos uns aos

outros o sinal da paz.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ.

Cordeiro de Deus,

que tirais os pecados

do mundo, tenha

piedade de nós.

Cordeiro de Deus,

que tirais os pecados

do mundo, tenha

piedade de nós.

Cordeiro de Deus,

que tirais os pecados

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.
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do mundo, nos

conceda a paz.

Eis o Cordeiro de

Deus, eis aquele que

tira o pecado do

mundo. Bem-

aventurados os

chamados à ceia do

Cordeiro.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Senhor, eu não sou

digno que você deve

entrar sob o meu

teto, mas apenas

diga a palavra e

minha alma será

curada.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

O Corpo (Sangue) de

Cristo.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ.

Um homem. ອາແມນ.

Rezemos. ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ.

Um homem. ອາແມນ.

Ritos finais ການສະຫລຸບພິທີກໍາ

Bênção ພອນ

O senhor esteja com

você.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ.

E com o seu espírito. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ.

Que Deus todo

poderoso te

abençoe, o Pai, e o

Filho, e o Espírito

Santo.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Um homem. ອາແມນ.

Demissão ການຍົກຟ້ອງ

Vá em frente, a

Missa está

terminada. Ou: Vá e

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.
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anuncie o Evangelho

do Senhor. Ou: Vá

em paz, glorificando

ao Senhor por sua

vida. Ou: Vá em paz.

Graças a Deus. ຂອບໃຈພະເຈົ້າ.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Portuguese (Português)
	Lao (ພາສາ)
	Ritos introdutórios
	ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ
	Sinal da cruz
	ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ
	Saudações
	ການທັກທາຍ
	Ato penitencial
	ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ
	Kyrie
	Kyrie
	Gloria
	ອະນາໄມ
	Coletar
	ລວບລວມ

	Liturgia da Palavra
	liturgy ຂອງຄໍາ
	Primeira leitura
	ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ
	Salmo responsável
	Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ
	Segunda leitura
	ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ
	Evangelho
	ພຣະກິດຕິຄຸນ
	Profissão de fé
	ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ
	Homilia
	ສະລຶງ
	Oração universal
	ນິຍາຍ

	Liturgia da Eucaristia
	liturgy ຂອງ Eucharist
	Ofertório
	ການສະເຫນີຂາຍ
	Oração Eucarística
	ການອະທິຖານ Eucharistic
	ພິທີສາມັນຊົນ
	Rito de Comunhão

	Ritos finais
	ການສະຫລຸບພິທີກໍາ
	Bênção
	ພອນ
	Demissão
	ການຍົກຟ້ອງ


